
              Vlectro ANC headset

INSTRUCTION MANUAL 
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NL 
Product en accessoires: 

1. Modusknop
2. Volume  -
3. Volume  + 
4. Multifunctionele knop
(MFB) 

5. AUX 
6. LED-indicator
7. Oplaadpoort
8. Oplaadindicator

Koptelefoon x 1 
3,5mm audiokabel x 1
Type-C oplaadkabel x1 

②
③
④

①

⑥

⑦
⑧

⑤
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Bluetooth hoofdtelefoon aan/uit 
1. Inschakelen: Druk lang op de MFB om in te 
schakelen 
2. Uitschakelen: Druk lang op de MFB om uit 
te schakelen 

Bluetooth-verbinding 
Volg de onderstaande stappen (zorg ervoor dat 
je telefoon ingebouwde Bluetooth heeft) 
1. Als de LED-indicator afwisselend blauw en rood 
knippert, staat de hoofdtelefoon in de 
koppelstand. (Opmerking: De hoofdtelefoon 
gaat mogelijk automatisch over op de 
koppelstand nadat deze is ingeschakeld als er 
geen verbinding is gemaakt. opnieuw verbonden. 
Dit komt doordat de hoofdtelefoon automatisch 
opnieuw verbinding kan maken met het laatste 
apparaat waarmee u verbinding hebt gemaakt. 
Als u opnieuw verbinding wilt maken, schakelt u 
de hoofdtelefoon gewoon weer in). 
2. Activeer de Bluetooth-functie en zoek naar 
"Vlectro ANC headset " door de instructies op uw 
telefoon te volgen, klik vervolgens op " Vlectro 
ANC headset " om verbinding te maken.

Aansluiting voor twee apparaten 
Zorg ervoor dat bluetooth van twee apparaten open 
staat. 
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1. Schakel de Bluetooth koppelingsfunctie van 
een apparaat in en zoek de " Vlectro ANC 
headset "om te koppelen en te verbinden, en 
verbreek de verbinding.Bluetooth-verbinding 
na succesvolle verbinding. (Verwijder de 
koppelingsnaam niet uit je apparaat) 
2. Sluit de hoofdtelefoon aan op het B-apparaat
en schakel vervolgens de Bluetooth-
koppelingsfunctie van het A-apparaat in om de 
hoofdtelefoon aan te sluiten. 

Muziek speelt 
1. Afspelen/pauzeren: Druk kort op de MFB
2. PREV: Houd "-" ingedrukt om naar het vorige 
nummer te gaan. 
3. NEXT: Houd "+" ingedrukt om naar het volgende 
nummer te gaan. 
4. VOL +: Druk kort op "+" om het volume te 
verhogen.
5. VOL - : Druk kort op "-" om het volume te verlagen 
(Opmerking: Sommige mobiele telefoons 
synchroniseren het volume niet standaard met de 
hoofdtelefoon, dus controleer de instructies van uw 
mobiele telefoon en de instellingen op uw telefoon).

ANC-modus Schakelen 
Druk kort op de modusknop om de ANC-modus 
in of uit te schakelen. 
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Bedrade modus 
Dubbele 3,5 mm audiokabel voor aansluiting op audio 
1. Plug en play: De hoofdtelefoon aansluiten op
een muziekspeler met de meegeleverde dubbele 
3,5mm audiokabel, kan de hoofdtelefoon worden 
gebruikt als bedrade hoofdtelefoon zonder 
testarten. 
2. In deze modus kun je geen enkele functie van 
de hoofdtelefoon gebruiken, zoals muziek 
afspelen/pauzeren, volume aanpassen, 
microfoon enzovoort. 

Inkomende gesprekken beantwoorden 
Druk kort op de MFB om inkomende gesprekken 
te beantwoorden. (Opmerking: Sommige mobiele 
telefoons zijn standaard ingesteld om oproepen 
via hun eigen handset te beantwoorden, dus 
controleer de instructies van je telefoon en de 
instellingen op je telefoon. ) 

Het huidige gesprek beëindigen 
Druk kort op de MFB om het huidige gesprek te 
beëindigen. 

Inkomende gesprekken weigeren 
Druk eenmalig op de MFB om een inkomend gesprek 
te weigeren. 
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Laatste nummer opnieuw kiezen 
Druk tweemaal op de MFB om het laatst gebelde 
nummer opnieuw te kiezen. 

De hoofdtelefoon opladen 
1. Aangezien het product een ingebouwde, niet-
verwijderbare en oplaadbare batterij heeft, dient u de 
meegeleverde oplader te gebruiken.
2. Laad het product volledig op voor het eerste 
gebruik; 
3. De LED-indicator wordt rood tijdens het 
opladen. Als hij volledig is opgeladen, is de LED-
indicator constant blauw. 

Opmerkingen 
Selecteer de lader die is gecertificeerd door de 
oorspronkelijke fabrikant. 
De prestaties van de batterij kunnen 
verslechteren als u het product herhaaldelijk 
oplaadt en gebruikt. Dit is normaal bij alle 
oplaadbare batterijen. 

Specificaties 
Bluetooth-versie: V5.3  
Batterij koptelefoon: 500mAh 
Speelduur: 50H(50% vol)/. 
44H (50% volume met ANC AAN) 
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Oplaadtijd: 2.5H
Luidsprekergrootte:  φ40mm
Actief ruisonderdrukkingsniveau:  -20±3dB 
Ingangsspanning/-stroom: 5V/1A

Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen

1. Volg de gebruiksaanwijzing. 
2. Laad de hoofdtelefoon op met een 
ingangsvermogen lager dan 5V/1A om de batterij
te beschermen; 
3. Bewaar of gebruik de hoofdtelefoon bij een
normale temperatuur. 
4. Houd de hoofdtelefoon uit de buurt van 
warmtebronnen zoals radiatoren, 
verwarmingsroosters, kachels of andere 
apparaten die warmte genereren. Het is niet 
anti-hoge temperatuur. 
5. Blokkeer de poorten van de hoofdtelefoon
niet, zoals de oplaadpoort, LED-poort en 
microfoon, enz. 
6. Om uw gehoor te beschermen en de 
levensduur van de hoofdtelefoon te verlengen, is 
het niet aan te raden om het volume lange tijd op
maximaal te zetten. 
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Produits et accessoires : 

1. Bouton de mode 
2. Volume - 
3. Volume + 
4. Bouton multifonction 
(MFB) 

5. AUX 
6. Indicateur LED
7. Port de charge
8. Indicateur de 
charge 

Casque d'écoute x 1 
Câble audio 3,5 mm x 1
Câble de charge de type C x1 

②
③
④

①

⑥

⑦
⑧

⑤
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Activation/désactivation du casque Bluetooth 
1. Mise sous tension : Appuyer longuement sur le MFB
pour l'allumer 
2. Mise hors tension : Appuyer longuement
sur le MFB pour l'éteindre 

Connexion Bluetooth 
Suivez les étapes ci-dessous (assurez-vous que 
votre téléphone dispose d'une connexion 
Bluetooth intégrée) 
1. Lorsque l'indicateur LED clignote 
alternativement en bleu et en rouge, le casque est 
en mode d'appairage. (Remarque : le casque peut
passer automatiquement en mode d'appairage 
après la mise sous tension si aucune connexion n'a 
été établie. En effet, le casque peut se 
reconnecter automatiquement au dernier 
appareil avec lequel il a été apparié. Pour le 
reconnecter, il suffit de le rallumer).
2. Activez la fonction Bluetooth et recherchez 
"Vlectro ANC headset" en suivant les instructions 
sur votre téléphone, puis cliquez sur "Vlectro ANC
headset" pour vous connecter. 

Connexion de deux appareils 
Assurez-vous que les deux appareils Bluetooth sont 
ouverts. 
1. Activer la fonction d'appairage Bluetooth des 
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appareils A et rechercher le "Vlectro ANC 
headset" pour l'appairer et le connecter, et le 
déconnecter.la connexion Bluetooth une fois la 
connexion réussie. (Ne supprimez pas le nom 
d'appariement dans votre appareil). 
2. Connectez le casque au périphérique B, puis 
activez la fonction d'appairage Bluetooth du 
périphérique A pour connecter le casque. 

Lecture de musique 
1. Lecture/pause : Appuyer brièvement sur la touche 
MFB 
2. PREV : Appuyez et maintenez "-" pour passer à la
piste précédente. 
3. NEXT : Appuyez sur "+" et maintenez-le enfoncé 
pour passer à la chanson suivante.
4. VOL + : Appuyez brièvement sur "+" pour 
augmenter le volume. 
5. VOL - : Appuyez brièvement sur "-" pour diminuer 
le volume (Remarque : Certains téléphones portables 
ne synchronisent pas le volume avec les écouteurs par 
défaut, veuillez donc vérifier les instructions de votre 
téléphone portable et les paramètres de votre 
téléphone). 

Commutation du mode ANC 
Appuyez brièvement sur le bouton Mode pour 
activer/désactiver le mode ANC. 
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Mode filaire 
Câble audio double de 3,5 mm se connectant à l'audio 
1. Prêt à l'emploi : Connecter le casque à l'appareil un 
lecteur de musique à l'aide du câble audio double de 3,5 
mm fourni. 
le casque peut être utilisé comme un casque câblé 
sans avoir à démarrer. 
2. Dans ce mode, vous ne pouvez utiliser aucune 
fonction du casque, y compris la lecture/pause de 
la musique, le réglage du volume, le microphone, 
etc. 

Répondre aux appels entrants 
Appuyez brièvement sur le BMF pour répondre 
aux appels entrants. (Remarque : certains 
téléphones mobiles sont configurés par défaut 
pour répondre aux appels via leur propre combiné 
; veuillez donc vérifier les instructions et les 
paramètres de votre téléphone. ) 

Terminer l'appel en cours 
Appuyez brièvement sur le MFB pour mettre fin à 
l'appel en cours. 

Rejeter les appels entrants 
Appuyez seul sur le BMF pour rejeter un appel entrant. 
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Recomposition du dernier numéro 
Appuyez deux fois sur le BMF pour recomposer le 
dernier numéro appelé. 

Pour charger les écouteurs 
1. Le produit étant doté d'une batterie intégrée, 
inamovible et rechargeable, veuillez utiliser le 
chargeur fourni. 
2. Chargez complètement le produit avant la
première utilisation ; 
3. le voyant lumineux devient rouge pendant la
charge. Lorsqu'il est complètement chargé, le 
voyant LED devient bleu fixe. 

Remarques 
Veuillez choisir un chargeur certifié par le 
fabricant d'origine. 
Les performances de la batterie peuvent se 
détériorer en cas de charge et d'utilisation 
répétées du produit. Ce phénomène est normal 
pour toutes les piles rechargeables. 

Caractéristiques techniques 
Version Bluetooth : V5.3  
Batterie du casque : 500mAh 
Durée d'écoute : 50H(50% vol)/ 
44H(50% vol avec ANC ON) 
Temps de charge : 2.5H  
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Taille du haut-parleur : φ40mm  
Niveau d'annulation active du bruit : -20±3dB 
Tension/courant d'entrée : 5V/1A 

Avertissements et précautions 
1. Veuillez suivre les instructions d'utilisation.
2. Veuillez charger le casque avec une puissance 
d'entrée inférieure à 5V/1A pour protéger la 
batterie ; 
3. Conservez ou utilisez le casque dans un 
environnement à température normale.
4. Tenir le casque à l'écart des sources de chaleur 
telles que les radiateurs, les bouches de chaleur, 
les cuisinières ou autres appareils générateurs de 
chaleur. En effet, il n'est pas conçu pour résister 
à des températures élevées. 
5. Ne bloquez pas les ports du casque, tels que le 
port du chargeur, le port de la DEL et le 
microphone, etc. 
6. Pour protéger votre audition et prolonger la 
durée de vie du casque, il n'est pas recommandé 
de maintenir le volume au maximum pendant une 
longue période. 
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Produkt und Zubehör: 

1. Modus-Taste 
2. Lautstärke - 
3. Lautstärke +
4. Multifunktionstaste 
(MFB) 

5. AUX 
6. LED-Anzeige
7. Anschluss zum 
Aufladen 
8. Anzeige für die 
Aufladung 

Kopfhörer x 1 
3,5-mm-Audiokabel x 1
Typ-C-Ladekabel x1 

②
③
④

①

⑥

⑦
⑧

⑤
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Bluetooth-Kopfhörer ein-/ausschalten 
1. Einschalten: Langes Drücken auf MFB zum 
Einschalten 
2. Ausschalten: Langes Drücken auf den MFB
zum Ausschalten 

Bluetooth-Verbindung 
Führen Sie die folgenden Schritte aus (stellen Sie 
sicher, dass Ihr Telefon über integriertes 
Bluetooth verfügt) 
1. Solange die LED-Anzeige abwechselnd blau 
und rot blinkt, befindet sich der Kopfhörer im 
Pairing-Modus. (Hinweis: Der Kopfhörer kann 
nach dem Einschalten automatisch in den 
Pairing-Status wechseln, wenn keine Verbindung 
hergestellt wurde. wieder verbunden. Dies liegt 
daran, dass der Kopfhörer automatisch eine neue 
Verbindung mit dem Gerät herstellen kann, mit 
dem er zuletzt gekoppelt war. Um die Verbindung 
wiederherzustellen, schalten Sie ihn einfach 
wieder ein). 
2. Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion und 
suchen Sie nach "Vlectro ANC-Headset", indem 
Sie die Anweisungen auf Ihrem Telefon befolgen, 
und klicken Sie dann auf "Vlectro ANC-Headset",
um die Verbindung herzustellen.

Verbindung mit zwei Geräten 
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Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth-Funktion 
beider Geräte geöffnet ist. 
1. Aktivieren Sie die Bluetooth-
Kopplungsfunktion eines Geräts und suchen Sie 
nach dem "Vlectro ANC-Headset", um es zu 
koppeln und zu verbinden, und trennen Sie die 
Verbindung.Bluetooth-Verbindung nach 
erfolgreicher Verbindung. (Löschen Sie nicht 
den Pairing-Namen in Ihrem Gerät) 
2. Schließen Sie den Kopfhörer an das B-Gerät an 
und schalten Sie dann die Bluetooth-
Kopplungsfunktion des A-Geräts ein, um den 
Kopfhörer zu verbinden. 

Musikwiedergabe 
1. Wiedergabe/Pause: Drücken Sie kurz die MFB
2. PREV: Halten Sie "-" gedrückt, um zum vorherigen 
Titel zu springen. 
3. NEXT: Halten Sie "+" gedrückt, um zum nächsten 
Titel zu springen. 
4. VOL +: Drücken Sie kurz auf "+", um die Lautstärke 
zu erhöhen. 
5. VOL -: Drücken Sie kurz auf "-", um die Lautstärke 
zu verringern (Hinweis: Einige Mobiltelefone 
synchronisieren die Lautstärke nicht standardmäßig 
mit den Kopfhörern, daher überprüfen Sie bitte die 
Anweisungen Ihres Mobiltelefons und die 
Einstellungen auf Ihrem Telefon). 



16 

DE 
ANC-Modus Umschalten 
Drücken Sie kurz die Modustaste, um den ANC-
Modus ein- oder auszuschalten. 

Kabelgebundener Modus 
Duales 3,5-mm-Audiokabel zum Anschließen an Audio 
1. Anschließen und loslegen: Anschließen des 
Kopfhörers an einen Musikplayer mit dem 
mitgelieferten dualen 3,5-mm 
Audiokabel kann der Kopfhörer als 
kabelgebundener Kopfhörer verwendet werden, 
ohne dass er gestartet werden muss. 
2. In diesem Modus können Sie keine der 
Funktionen des Kopfhörers verwenden, 
einschließlich Musikwiedergabe/Pause, 
Lautstärkeregelung, Mikrofon usw. 

Annehmen von eingehenden Anrufen 
Drücken Sie kurz auf die MFB, um eingehende 
Anrufe anzunehmen. (Hinweis: Einige 
Mobiltelefone sind standardmäßig so eingestellt, 
dass Anrufe über den eigenen Hörer 
angenommen werden. Prüfen Sie daher bitte die 
Anweisungen Ihres Telefons und die Einstellungen 
auf Ihrem Telefon. ) 

Beenden des laufenden Gesprächs 
Drücken Sie kurz auf die MFB, um das aktuelle 
Gespräch zu beenden. 
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Eingehende Anrufe abweisen 
Drücken Sie kurz auf die MFB, um einen eingehenden 
Anruf abzuweisen. 

Wahlwiederholung der letzten Nummer 
Drücken Sie zweimal auf die MFB, um die zuletzt 
gewählte Nummer erneut zu wählen. 

Aufladen des Kopfhörers 
1. Da das Produkt über einen eingebauten, nicht 
herausnehmbaren und wiederaufladbaren Akku
verfügt, verwenden Sie bitte das mitgelieferte 
Ladegerät. 
2. Laden Sie das Produkt vor dem ersten 
Gebrauch vollständig auf; 
3. die LED-Anzeige leuchtet während des 
Ladevorgangs rot. Wenn das Gerät vollständig 
aufgeladen ist, leuchtet die LED-Anzeige 
konstant blau. 

Hinweise 
Bitte wählen Sie das vom Originalhersteller 
zertifizierte Ladegerät. 
Die Akkuleistung kann sich bei wiederholtem 
Aufladen und Gebrauch des Produkts 
verschlechtern. Dies ist bei allen  
wiederaufladbaren Batterien normal. 
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Technische Daten 
Bluetooth-Version: V5.3  
Kopfhörer-Akku: 500mAh 
Spieldauer: 50H(50% vol)/ 
44H(50% Lautstärke mit ANC ON) 
Aufladezeit: 2.5H  
Lautsprechergröße: φ40mm -- 
Aktiver Geräuschunterdrückungspegel: -20±3dB 
Eingangsspannung/Stromstärke: 5V/1A 

Warnungen und Vorsichtshinweise 
1. Bitte beachten Sie die Betriebsanleitung.
2. Bitte laden Sie den Kopfhörer mit einer 
Eingangsleistung von weniger als 5V/1A, um die 
Batterie zu schützen; 
3. Bitte lagern oder benutzen Sie den Kopfhörer 
in einer Umgebung mit normaler Temperatur.
4. Bitte halten Sie den Kopfhörer von 
Wärmequellen wie Heizkörpern, Heizregistern,
Ö fen oder anderen Wärme erzeugenden 
Geräten fern. Er ist nicht gegen hohe 
Temperaturen geschützt. 
5. Blockieren Sie nicht die Anschlüsse des 
Kopfhörers, wie z.B. den Ladeanschluss, den 
LED-Anschluss und das Mikrofon, etc. 
6. Um Ihr Gehör zu schützen und die Lebensdauer 
der Kopfhörer zu verlängern, ist es nicht 
empfehlenswert, die Lautstärke für eine lange 
Zeit auf Maximum zu halten. 
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Prodotti e accessori: 

1. Pulsante di modalità 
2. Volume 
3. Volume + 
4. Pulsante multifunzione 
(MFB) 

5. AUX 
6. Indicatore LED
7. Porta di ricarica
8. Indicatore di 
carica 

Cuffie x 1 
Cavo audio da 3,5 mm x 1
Cavo di ricarica Type-C x1 

②
③
④

①

⑥

⑦
⑧

⑤
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Accensione/spegnimento delle cuffie Bluetooth 
1. Accensione: Premere a lungo l'MFB per accenderlo
2. Spegnimento: Premere a lungo l'MFB per 
spegnerlo 

Connessione Bluetooth 
Seguire la procedura seguente (assicurarsi che il 
telefono sia dotato di Bluetooth integrato) 
1. Se l'indicatore LED lampeggia 
alternativamente in blu e rosso, le cuffie sono in 
modalità di accoppiamento. (Nota: le cuffie 
possono entrare automaticamente in stato di 
accoppiamento dopo l'accensione se non viene 
stabilita alcuna connessione. ricollegate. Questo 
perché le cuffie possono riconnettersi 
automaticamente all'ultimo dispositivo con cui 
sono state accoppiate. Per riconnettersi, è 
sufficiente riaccenderle). 
2. Attivare la funzione Bluetooth e cercare 
"Vlectro ANC headset" seguendo le istruzioni del
telefono, quindi fare clic su "Vlectro ANC 
headset" per collegarsi.

Connessione di due dispositivi 
Assicurarsi che il Bluetooth di due dispositivi sia 
aperto. 
1. Attivare la funzione di accoppiamento 

Bluetooth del dispositivo A e cercare 
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l'auricolare "Vlectro ANC" per accoppiarlo e 
collegarlo, quindi scollegarlo. Bluetooth dopo 
l'avvenuta connessione. (Non cancellare il nome 
di accoppiamento nel dispositivo). 
2. Collegare le cuffie al dispositivo B, quindi 
attivare la funzione di accoppiamento Bluetooth 
del dispositivo A per collegare le cuffie. 

Riproduzione di musica 
1. Riproduzione/pausa: Premere brevemente il tasto 
MFB 
2. PREV: tenere premuto "-" per passare alla traccia
precedente. 
3. NEXT: Tenere premuto "+" per passare al brano 
successivo. 
4. VOL +: premere brevemente "+" per aumentare il 
volume. 
5. VOL - : premere brevemente "-" per diminuire il 
volume (Nota: alcuni telefoni cellulari non 
sincronizzano il volume con le cuffie per impostazione 
predefinita; controllare le istruzioni del telefono 
cellulare e le impostazioni del telefono).

Commutazione della modalità ANC 
Premere brevemente il pulsante Modalità per 
attivare/disattivare la modalità ANC. 
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Modalità cablata 
Cavo audio doppio da 3,5 mm per il collegamento 
all'audio 
1. Plug and play: Collegare le cuffie a un lettore 
musicale con il doppio cavo da 3,5 mm in dotazione.
cavo audio, la cuffia può essere utilizzata come 
cuffia cablata senza avviarsi. 
2. In questa modalità, non è possibile utilizzare 
alcuna funzione delle cuffie, tra cui 
riproduzione/pausa della musica, regolazione del 
volume, microfono e così via. 

Risposta alle chiamate in arrivo 
Premere brevemente l'MFB per rispondere alle 
chiamate in arrivo. (Nota: alcuni telefoni cellulari 
sono impostati per rispondere alle chiamate 
attraverso il proprio microtelefono per 
impostazione predefinita; verificare le istruzioni 
del telefono e le impostazioni dello stesso). ) 

Terminare la chiamata in corso 
Premere brevemente l'MFB per terminare la 
chiamata in corso. 

Rifiutare le chiamate in arrivo 
Premere brevemente l'MFB per rifiutare una 
chiamata in arrivo. 
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Ricomposizione dell'ultimo numero 
Premere due volte l'MFB per ricomporre l'ultimo 
numero chiamato. 

Per caricare le cuffie 
1. Poiché il prodotto è dotato di una batteria 
integrata, non rimovibile e ricaricabile, utilizzare il
caricabatterie in dotazione. 
2. Caricare completamente il prodotto prima del 
primo utilizzo; 
3. Il LED diventa rosso durante la carica. Quando 
è completamente carico, l'indicatore LED 
diventa blu fisso. 

Note 
Selezionare il caricabatterie certificato dal 
produttore originale. 
Le prestazioni della batteria possono deteriorarsi 
con la ricarica e l'uso ripetuti del prodotto. Questo 
fenomeno è normale per tutte le batterie 
ricaricabili. 

Specifiche tecniche 
Versione Bluetooth: V5.3  
Batteria delle cuffie: 500mAh 
Tempo di riproduzione: 50H (50% vol)/ 
44H (50% vol con ANC ON) 
Tempo di ricarica: 2,5H  
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Dimensioni dell'altoparlante: φ40mm -- 
Livello di cancellazione attiva del rumore: -
20±3dB  
Tensione/corrente di ingresso: 5V/1A 

Avvertenze e precauzioni 
1. Seguire le istruzioni per l'uso.
2. Caricare le cuffie con una potenza di ingresso 
inferiore a 5 V/1 A per proteggere la batteria; 
3. Conservare o utilizzare le cuffie in un ambiente 
a temperatura normale. 
4. Tenere le cuffie lontano da fonti di calore 
come termosifoni, stufe o altri dispositivi che 
generano calore. In quanto non è anti-alta 
temperatura. 
5. Non bloccare le porte delle cuffie, come la
porta del caricabatterie, la porta LED e il 
microfono, ecc. 
6. Per proteggere l'udito e prolungare la durata 
delle cuffie, si raccomanda di non tenere il 
volume al massimo per lungo tempo.
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Productos y accesorios: 

1. Botón de modo 
2. Volumen - 
3. Volumen + 
4. Botón multifunción 
(MFB) 

5. AUX 
6. Indicador LED
7. Puerto de carga
8. Indicador de 
carga 

Casque d'écoute x 1 
Câble audio 3,5 mm x 1
Câble de charge de type C x1 

②
③
④

①

⑥

⑦
⑧

⑤
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Encendido/apagado de los auriculares Bluetooth 
1. Encendido: Pulsa prolongadamente el MFB para
encenderlo 
2. 2. Apagado: Pulse prolongadamente el 
botón MFB para apagarlo. 

Conexión Bluetooth 
Siga los siguientes pasos (asegúrese de que su 
teléfono tiene Bluetooth integrado) 
1. Mientras el indicador LED parpadea 
alternativamente en azul y rojo, los auriculares 
están en modo de emparejamiento. (Nota: Los 
auriculares pueden entrar automáticamente en 
estado de emparejamiento después de 
encenderlos si no hay conexión. reconectados. 
Esto se debe a que los auriculares pueden volver 
a conectarse automáticamente al último 
dispositivo con el que se emparejaron. Para 
volver a conectarlos, basta con encenderlos de 
nuevo). 
2. Active la función Bluetooth y busque "Vlectro 
ANC headset " siguiendo las instrucciones de su 
teléfono, después haga clic en " Vlectro ANC 
headset " para conectarse. 

Conexión de dos dispositivos 
Asegúrese de que el bluetooth de dos dispositivos está 
abierto. 
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1. Active la función de emparejamiento 
Bluetooth de los dispositivos A y busque los " 
auriculares Vlectro ANC "para emparejarlos y 
conectarlos, y desconecte la conexión Bluetooth 
después de una conexión exitosa. (No borre el 
nombre de emparejamiento en su dispositivo) 
2. Conecte los auriculares al dispositivo B y, a 
continuación, active la función de 
emparejamiento Bluetooth del dispositivo A para 
conectar los auriculares.

Reproducción de música 
1. Reproducir/pausar: Pulse brevemente el botón MFB
2. PREV: Mantenga pulsado "-" para saltar a la pista
anterior. 
3. 3. SIGUIENTE: Mantenga pulsado "+" para saltar a 
la siguiente canción. 
4. VOL +: Pulse brevemente "+" para subir el volumen.
5. VOL - : Pulsa brevemente "-" para bajar el volumen 
(Nota: Algunos teléfonos móviles no sincronizan el 
volumen con los auriculares de forma 
predeterminada, así que comprueba las instrucciones 
de tu teléfono móvil y los ajustes de tu teléfono).

Conmutación del modo ANC 
Pulse brevemente el botón Modo para activar o 
desactivar el modo ANC. 
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Modo con cable 
Cable de audio doble de 3,5 mm que se conecta al 
audio 
1. Plug and play: Conectar los auriculares a un 
reproductor de música con el cable de audio doble de 
3,5 mm suministrado. 
cable de audio, los auriculares pueden utilizarse 
como auriculares con cable sin necesidad de 
encenderlos. 
2. En este modo, no puedes utilizar ninguna 
función de los auriculares, como 
reproducir/pausar música, ajustar el volumen, el 
micrófono, etc. 

Contestar llamadas entrantes 
Pulse brevemente el botón MFB para responder a 
las llamadas entrantes. (Nota: Algunos teléfonos 
móviles están configurados para responder a las 
llamadas a través de su propio auricular por 
defecto, así que por favor comprueba las 
instrucciones de tu teléfono y la configuración del 
mismo. ) 

Finalizar la llamada actual 
Pulse brevemente el botón MFB para finalizar la 
llamada en curso. 

Rechazar llamadas entrantes 
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Pulse brevemente el botón MFB para rechazar una 
llamada entrante. 

Rellamada al último número 
Pulse dos veces el botón MFB para volver a 
marcar el último número llamado. 

Para cargar los auriculares 
1. Como el producto tiene una batería integrada, no 
extraíble y recargable, utilice el cargador 
suministrado. 
2. Cargue completamente el producto antes de 
utilizarlo por primera vez; 
3.El indicador LED se volverá rojo durante la 
carga. Cuando esté completamente cargado, el 
indicador LED se iluminará en azul fijo. 

Notas 
Por favor, seleccione el cargador certificado por 
el fabricante original. 
El rendimiento de la batería puede deteriorarse 
con la carga y el uso repetidos del producto. Esto 
es normal en todas las pilas recargables. 

Especificaciones 
Versión de Bluetooth: V5.3  
Batería de los auriculares: 500mAh 
Tiempo de reproducción: 50H(50% vol)/ 
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44H(50% vol con ANC ON) 
Tiempo de carga: 2.5H  
Tamaño del altavoz: φ40mm -- 
Nivel de cancelación activa de ruido: -20±3dB 
Voltaje/corriente de entrada: 5V/1A 

Advertencias y precauciones 
1. Por favor, siga las instrucciones de 
funcionamiento. 
2. Por favor, cargue los auriculares con una
potencia de entrada inferior a 5V/1A para 
proteger la batería; 
3. Por favor, almacene o utilice el auricular en un 
entorno de temperatura normal. 
4. 4. Mantenga los auriculares alejados de 
fuentes de calor como radiadores, estufas u 
otros dispositivos que generen calor. Como es --
no anti alta temperatura. 
5. No bloquee los puertos de los auriculares, 
como el puerto del cargador, el puerto LED y el 
micrófono, etc. 
6. Para proteger su oído y prolongar la vida útil 
de los auriculares, no se recomienda mantener el 
volumen al máximo durante mucho tiempo. 
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Product and Accessories: 

1. Mode button
2. Volume - 
3. Volume + 
4. Multi-
functionbutton(MFB)

5. AUX 
6. LED indicator
7. Charging port
8. Charging 
indicator 

Headphone x 1 
3.5mm audio cable x 1
Type-C Charging Cable x1 

②
③
④

①

⑥

⑦
⑧

⑤
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Bluetooth Headphone power on/off 
1. Power on: Long press the MFB to turn on 
2. Power off: Long press the MFB to turn off 

Bluetooth connection 
Follow the steps below (please make sure your 
phone has built-in Bluetooth) 
1. While the LED indicator is flashing alternately in 
blue and red, the headphones are in pairing 
mode. (Note: The headphones may automatically 
enter pairing status after power on if no 
connection is made. reconnected. This is because 
the headphones can automatically reconnect to 
the last device you paired with. To reconnect, 
simply turn them on again). 
2. Activate the Bluetooth function and search for 
"Vlectro ANC headset " by following the 
instructions on your phone, then click on " Vlectro 
ANC headset " to connect. 

Dual devices connection 
Ensure two devices’s bluetooth open. 
1. Enable A devices's Bluetooth pairing function
and search for the " Vlectro ANC headset "to 
pair and connect, and disconnect 
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Bluetooth connection after successful connection. 
(Don’t delete the pairing name in your device) 
2. Connect the headphones to the B device, then 
turn on the Bluetooth pairing function of the A 
device to connect the headphones.

Music playing 
1. Play/pause: Briefly press the MFB
2. PREV: Press and hold "-" to skip to the previous 
track. 
3. NEXT: Press and hold "+" to skip to the next song.
4. VOL +: Short press "+" to increase volume
5. VOL - : Short press "-" to decrease the volume 
(Note: Some mobile phones don't synchronise the 
volume with the headphones by default, so please 
check the instructions of your mobile phone and the 
settings on your phone). 

ANC mode Switching 
Short press the Mode button to switch on/off 
ANC Mode. 

Wired mode 
Dual 3.5mm Audio Cable connecting To Audio 
1. Plug and play: Connecting the headphone to
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a music player with the provided dual 3.5mm 
audio cable, the headphone can be used as wired 
headphone without starting. 
2. In this mode, you can't use any function of the 
headphone, including play/pause music, volume 
adjustment, microphone and so on. 

Answering incoming calls 
Short press the MFB to answer incoming calls. 
(Note: Some mobile phones are set to answer calls 
through their own handset by default, so please 
check your phone's instructions and the settings 
on your phone. ) 

End the current call 
Short press the MFB to end the current call. 

Reject incoming calls 
Lone press the MFB to reject a incoming call. 

Last number redial 
Double press the MFB to redial the last number 
called. 

To charge the headphones 
1. As the product has a built-in, non-removable and
rechargeable battery, please use the supplied 
charger.
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2. Fully charge the product before first use;
3.The LED will turn red while charging. When 
fully charged, the LED indicator will be a steady
blue. 

Notes 
Please select the charger certified by the original 
manufacturer. 
Battery performance may deteriorate with 
repeated charging and use of the product. This is 
normal with all rechargeable batteries. 

Specifications 
Bluetooth Version: V5.3  
Headphone battery: 500mAh 
Playing time: 50H(50% vol)/ 
44H(50% vol with ANC ON) 
Charging time: 2.5H  
Speaker size: φ40mm –– 
Active noise cancellation level: -20±3dB 
Input voltage/current: 5V/1A 
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Warnings and cautions

1. Please follow the operating instructions. 
2. Please charge the headphone with an input 
power lower than 5V/1A to protect the battery; 
3. Please store or use the headphone in a normal
temperature environment.
4. Please keep the headphones away from heat 
sources such as radiators, heat registers, stoves 
or other heat generating devices. As it is not anti-
high temperature. 
5. Don't block the ports of the headphone, such 
as the charger port, LED port and microphone, 
etc. 
6. To protect your hearing and prolong the life of
the headphones, it is not recommended to keep 
the volume at maximum for a long time. 
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Produkt i akcesoria: 

1. Przycisk trybu 
2. Głośność -
3. Głośność +
4. Przycisk wielofunkcyjny
(MFB) 

5. AUX 
6. Wskaźnik LED
7. Port ładowania
8. Wskaźnik 
ładowania 

Słuchawki x 1 
Kabel audio 3,5 mm x 1
Kabel do ładowania typu C x1 

②
③
④

①

⑥

⑦
⑧

⑤
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Włączanie/wyłączanie zasilania słuchawek 
Bluetooth 
1. Włączanie zasilania: Naciśnij i przytrzymaj MFB, 
aby włączyć 
2. Wyłączanie: Naciśnij i przytrzymaj MFB, 
aby wyłączyć 

Połączenie Bluetooth 
Wykonaj poniższe czynności (upewnij się, że 
telefon ma wbudowaną funkcję Bluetooth) 
1. Gdy wskaźnik LED miga na przemian na 
niebiesko i czerwono, słuchawki są w trybie 
parowania. (Uwaga: Słuchawki mogą 
automatycznie przejść w stan parowania po 
włączeniu zasilania, jeśli nie zostanie nawiązane 
żadne połączenie. Dzieje się tak, ponieważ 
słuchawki mogą automatycznie połączyć się 
ponownie z ostatnim sparowanym urządzeniem. 
Aby ponownie nawiązać połączenie, wystarczy je 
ponownie włączyć). 
2. Aktywuj funkcję Bluetooth i wyszukaj "Zestaw 
słuchawkowy Vlectro ANC", postępując zgodnie z
instrukcjami w telefonie, a następnie kliknij 
"Zestaw słuchawkowy Vlectro ANC", aby się 
połączyć. 

Połączenie dwóch urządzeń 
Upewnij się, że dwa urządzenia Bluetooth są otwarte. 
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1. Włącz funkcję parowania Bluetooth 
urządzenia A i wyszukaj zestaw słuchawkowy 
"Vlectro ANC", aby go sparować i połączyć, a 
następnie rozłącz go.Bluetooth po udanym 
połączeniu. (Nie usuwaj nazwy parowania w 
urządzeniu) 
2. Podłącz słuchawki do urządzenia B, a 
następnie włącz funkcję parowania Bluetooth 
urządzenia A, aby podłączyć słuchawki.

Odtwarzanie muzyki 
1. Odtwarzanie/pauza: Krótko naciśnij MFB
2. PREV: Naciśnij i przytrzymaj "-", aby przejść do 
poprzedniego utworu.
3. NEXT: Naciśnij i przytrzymaj "+", aby przejść do 
następnego utworu. 
4. VOL +: Krótko naciśnij "+", aby zwiększyć głośność
5. VOL - : Krótkie naciśnięcie "-" w celu zmniejszenia 
głośności (Uwaga: Niektóre telefony komórkowe nie 
synchronizują domyślnie głośności ze słuchawkami, 
dlatego należy sprawdzić instrukcje telefonu 
komórkowego i ustawienia w telefonie).

Przełączanie trybu ANC 
Krótko naciśnij przycisk trybu, aby 
włączyć/wyłączyć tryb ANC. 
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Tryb przewodowy 
Podwójny kabel audio 3,5 mm łączący z audio 
1. Plug and play: Podłączanie słuchawek do 
odtwarzacza muzycznego za pomocą dostarczonego 
podwójnego kabla 3,5 mm 
kabel audio, słuchawki mogą być używane jako 
słuchawki przewodowe bez uruchamiania. 
2. W tym trybie nie można korzystać z żadnych 
funkcji słuchawek, w tym odtwarzania/pauzy 
muzyki, regulacji głośności, mikrofonu itp. 

Odbieranie połączeń przychodzących 
Naciśnij krótko przycisk MFB, aby odbierać 
połączenia przychodzące. (Uwaga: Niektóre 
telefony komórkowe są domyślnie ustawione na 
odbieranie połączeń przez własną słuchawkę, 
dlatego należy sprawdzić instrukcje i ustawienia 
telefonu). ) 

Zakończenie bieżącego połączenia 
Naciśnij krótko przycisk MFB, aby zakończyć bieżące 
połączenie. 

Odrzucanie połączeń przychodzących 
Samotnie naciśnij przycisk wielofunkcyjny, aby 
odrzucić połączenie przychodzące. 
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Ponowne wybieranie ostatniego numeru 
Naciśnij dwukrotnie przycisk wielofunkcyjny, aby 
ponownie wybrać ostatnio wybierany numer. 

Aby naładować słuchawki 
1. Ponieważ produkt ma wbudowaną, niewymienną i 
ładowalną baterię, należy używać dołączonej 
ładowarki. 
2. Przed pierwszym użyciem należy w pełni 
naładować produkt; 
3. Dioda LED zaświeci się na czerwono podczas 
ładowania. Po pełnym naładowaniu wskaźnik 
LED będzie świecił stałym niebieskim światłem.

Uwagi 
Należy wybrać ładowarkę certyfikowaną przez 
oryginalnego producenta. 
Wydajność akumulatora może ulec pogorszeniu 
wraz z wielokrotnym ładowaniem i użytkowaniem 
produktu. Jest to normalne zjawisko w przypadku 
wszystkich akumulatorów. 
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Specyfikacja 
Wersja Bluetooth: V5.3  
Bateria słuchawek: 500 mAh 
Czas odtwarzania: 50H(50% vol)/ 
44 godziny (50% głośności z włączonym ANC) 
Czas ładowania: 2,5 godziny  
Rozmiar głośnika: φ40mm  
Poziom aktywnej redukcji szumów: -20±3dB  
Napięcie/prąd wejściowy: 5V/1A 

Ostrzeżenia i przestrogi 
1. Należy przestrzegać instrukcji obsługi.
2. Aby chronić baterię, słuchawki należy 
ładować prądem wejściowym niższym niż 5 V/1 
A; 
3. Słuchawki należy przechowywać lub używać w 
środowisku o normalnej temperaturze. 
4. Słuchawki należy przechowywać z dala od 
źródeł ciepła, takich jak grzejniki, rejestratory 
ciepła, piece lub inne urządzenia wytwarzające 
ciepło. Słuchawki nie są odporne na wysokie 
temperatury. 
5. Nie blokuj portów słuchawek, takich jak port
ładowarki, port LED, mikrofon itp. 
6. Aby chronić słuch i przedłużyć żywotność
słuchawek, nie zaleca się utrzymywania 
maksymalnej głośności przez długi czas. 



DECLARATION OF CONFORMITY

Confinity NV, Dorp 16, 9830, Sint-Martens-Latem, Belgium 
declares the following device in sole responsibility: 

Brand name: Vlectro  
Product type: ANC headset 
Item number: OP_013151

Complies with the following harmonization rules: 

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4(2020-09)
ENIEC 62368-1:2020+A11:2020
EN 50663:2017
EN 62479:2010

Signed for and on behalf of:

Sint-Martens-Latem, Belgium - DEC 2023
A. Pappijn - Product Manager
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